
Турбо моменти ATR (erweiterte Temperaturegulierung) 

Инструкции за експлоатация регулируема глава на 90° 

Главата на MT21C може да се регулира от 0° до 90° според 

Cuando la luz está, presione y mantenga presionado el botón On/Off pare entrar 
al modo Ultra-bajo y luego el modo Turbo. Suelte el botón después de 2,5 
segundos para salir. 

Mit dem "Advanced Temperature Regulation"-Modul (ATR) regelt die MT21C 
ihre Leistung entsprechend der Umgebungtemperatur, um so die optimale 
Reistung zu erhalten. Инструкция по експлоатация регулируема глава на 90° 

Положението на главата на частта MT21C
нуждите на потребителите. Modos speciales (Estrobo/SOS/Baliza) Замяна на батерии може да се регулира от 0° до 90°, в зависимост 

• Многофункционален фенер, регулируем на 90° 

Монтаж / демонтаж на батерията 
Както е показано на илюстрацията, след като развиете капачката на 
батерията, поставете/извадете батерията(ите) и завийте, за да затегнете 
капачката. След инсталиране на батерията, индикаторът мига, за да 
покаже напрежението на батерията (вижте раздела „Съвет за 
захранване“ за подробности). 

En cualquier estado, presione rápidamente el botón On/Off 3 vces 
sucesivamente para entrar al modo Estrobo. Presione nuevamente el botón 
On/Off for cambiar entre “Baliza-SOS-Estrobo”. Para salir, simplemente 
presione y mantenga presionado el botón On/Off. 

Die Akkus sollten aufgeladen oder die Batterien ersetzt werden, wenn 
die blaue LED schnell blinkt, der Lichtschein dunkel erscheint oder die 
Taschenlampe nicht mehr reagiert. 

Вартунг 

от нуждите на потребителя. 
Установка / извличане на акумулатора Как е 
показано на илюстрациите, след откручването на 
капака на батерията отсека поставете / извлекете 
акумулатора(ите) и завъртете капака на батериите. 
При инсталиране на батерията лампата ще мига, 

• Използва CREE XP-L HD V6 светодиод ЗАБЕЛЕЖКА: Съвети за товарене Alle 6 Monate sollte das Gewinde mit einem sauberen Tuch abgewischt und като посочите размера на заряда на батерията
• Максимална мощност до 1000 лумена 
• Интегрираната „технология за прецизна цифрова оптика“ осигурява несравнима 

производителност на рефлектора
• Може да се похвали с пиков интензитет на лъча от 8500cd и максимален обхват от 184 метра 
• Страничен превключвател контролира 5 нива на яркост и 3 специални режима 
• Високоефективната постоянна верига осигурява непоколебима мощност с време на 

работа до 700 часа 
• Вграденият индикатор за захранване показва оставащия заряд на батерията 
• Индикаторът за захранване показва напрежението на батерията (с точност до ±0,1 V) 
• Модул за усъвършенствано регулиране на температурата 
• Защита от обръщане на полярността 

1. Уверете се, че батериите са поставени
правилно. MT21C няма да работи, ако
батериите са поставени неправилно.

2. Избягвайте директно излагане на очите. 
3. Когато фенерчето се съхранява в раница, разхлабете капачката на задната част, за да предотвратите 

случайно активиране на фенерчето; Когато не се използва за продължителни периоди от време, моля, 
извадете всички батерии, за да предотвратите протичане на батериите. 

Вкл./Изкл. 

Включете: Когато светлината е изключена, натиснете и задръжте превключвателя за включване/изключване, за да влезете в режим на 

1. Cuando la linterna está encendida, el indicador de batería parpadeará 
una vez cada 2 segundos cuando la batería caiga al 50%; el indicador 
parpadeará rápidamente cuando el nivel de carga sea bajo. 

2. Cuando la luz está apagada, presione el botón ON/OFF, el indicador azul 
reportará el voltaje de la batería (con una precisión de ±0.1V). Por ejemplo, 
cuando el voltaje de la batería está al máximo de carga de 4.2V, el indicador 
azul parpadeará 4 veces, seguido de una pausa de 1 segundo y después 
parpadeará 2 veces más antes de entrar al modo de espera. Diferentes 
voltajes representan los niveles de carga de batería restantesrespondientes: 

anschließend mit einer dünnen Schicht Silikonfett geschmiert werden. 
Общи указания 
Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie können gebrauchte Batterien 
unentgeltlich an unser Versandlager zurückgeben. Als Verbraucher sind Sie zur 
Rückgabe von Altbatterien gesetzlich verpflichtet. 

Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. 

(подробна информация см. в раздела "Сведения за 
заряда на батерията") 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
1. Убедете се в това, че батерията е инсталирана правилно. MT21C няма да 

работи при неправилна инсталация на батерията. 
2.  Избегайте прямото попадане на световното луча в очите.
3. Если фонарь се съхранява в рюкзаке, отслабете торцевата капачка за 

предотвратяване на случайно включване на фонаря. Ако фонарят не
се използва за дълго време, извадете от него всички батерии, за да
предотвратите утечката на електролита. 

• Закалено ултрапрозрачно минерално стъкло с антирефлексно покритие 
• Изработена от авиоалуминиева сплав с твърдо анодизирано покритие от 

военен клас HAIII
• Водоустойчивост в съответствие със стандарта IPX8 (потопяемост до два метра)

ултраниска мощност. 
Изключете: Когато светлината е включена, натиснете и задръжте превключвателя за включване/изключване, за 
да я изключите. 

1×18650 
батерия: 

Ниска мощност Пълна мощност 
3.5V 3.7V 3.9V 4.2V 

Bitte geben Sie dieses Gerät nach Gebrauch an einer zugelassenen
Sammel- oder Rücknahmestelle ab. Alternativ können Sie das Altgerät zur 
Entsorgung an uns zurücksenden. Вкл/Викл

Включване:При включеното свете натиснете изключател и 
• Устойчив на удар от 1 метър 
• Възможност за магнитна основа и задна стойка 

Избор на яркост 2×CR123
батерии: 

Когато светлината е включена, докоснете превключвателя за включване/изключване, за да превключвате между „Ултраниско-Ниско- 
Средно-Високо-Турбо“. 

Ниска мощност Пълна мощност 

4.8V 5.6V 6.0V 6.4V 
задръжте го в нажатото положение, за да влезете в режим 
«Наднизък ниво на яркост». 
Изключване:При включеното свете натиснете и поддържайте 

Постоянно турбо 
Когато светлината е изключена, натиснете и задръжте превключвателя за включване/изключване, за да влезете в 

Забележка:можете да използвате 2 CR123/RCR123 в серия, самостоятелен репортаж на 
линтерната ел да се използва в 2 батерии. изключвател, за да включите свет. 

Избор на яркост 

Дължина: 131 мм  Резервен О-пръстен, ремък за носене, щипка, кобур ATR (Regulación Avanzada de Temperatura) Инструкции регулируема глава на 90° При включеното свете натискайте изключателя следния в 
Диаметър на главата: 25,4 мм  
Диаметър на опашката: 25,4 мм  режим Ultralow, а след това в Turbo. Освободете бутона, след като Turbo се активира за постоянна мощност. Con modulo de Regulación Avanzada de Temperatura, la MT21C regula suintensidad y se adapta al medio ambiente, manteniendo así un rendimiento La tête de MT21C peut être ajustée de 0 ° - 90 ° base sur le besoin des utilisateurs последователностите: «Сверхнизкий-Низкий-Средний-Висок-Турбо». 

Тегло: 103,5 гр Моментно турбо 
Когато светлината е изключена, натиснете и задръжте превключвателя за включване/изключване, за да влезете в режим Ultralow, а 
след това в режим Turbo. Освободете бутона след 2,5 секунди, за да излезете. 

Специален режим (Стробоскоп/SOS/Маяк) 
Във всяко състояние, бързо натиснете превключвателя за включване/изключване 3 пъти последователно, за да влезете в режим на 
стробоскоп. Натиснете превключвателя за включване/изключване отново, за да преминете през „Светкавица-SOS-Стробоскоп“. За да 
излезете, просто натиснете и задръжте превключвателя за включване/изключване. 

 
Съвети за зареждане 

1. Когато лампичката свети, индикаторът за захранване ще мига веднъж на всеки две секунди, 
когато нивото на мощност падне до 50%; индикаторът за захранване ще мига бързо, когато 
нивото на мощност е ниско. 

2. Когато светлината е изключена, натиснете превключвателя ON/OFF, синият индикатор ще 
покаже напрежението на батерията (с точност до ±0,1 V). Например, когато напрежението на 
батерията е максимално заредено 4,2 V, синият индикатор ще мигне 4 пъти, последвано от 
едносекундна пауза и още 2 мигания, преди да влезе в режим на готовност. Различните 

óptimo. 
Промяна на батериите
Las baterías deben ser recargadas o reemplazadas si ocurre cualquiera de las 
siguientes situaciones: el indicador azul parpadea rápidamente; la intensidad del 
haz es tenue o la linterna no responde. 

Мантенимиенто 
Cada 6 meses se deberán limpiar las juntas con un paño limpio, seguido a 
esto, debe aplicarse una fina capa de lubricante a base de silicón. 

Инсталиране / Retrait de la batterie 
1. Comme illustré ci-contre, après avoir dévissé le 

capuchon de la batterie, insérez / retirez la ou 
les batteries et vissez pour serrer le capuchon
de la batterie. 

2. Une fois les batteries insérées, la lumière 
clignotera pour indiquer le napetost restant (se 
reporter à la section puissance ci-dessous) 

Забележка 

1. Assurez-vous que les batteries sont insérées comme indiqué sur l'image. 
Lampa MT21C ne fonctionnera pas si les batteries sont insérés de façon 
incorrecte. 

2. N'éclairez pas directement dans les yeux, cela peut alterer la vision. 
3. Si le produit doit être mis dans un sac ou stocké pendant une longue période, 

veillez à retirer les batteries pour éviter l'activation de la lampe ou la fuite des 
batteries 

ВКЛ./ИЗКЛ. 

Непреривен режим «Турбо» 
При изключване на светлото натиснете изключвателя и го 
поддържайте в назадното положение, за да влезете в режим 
«Наднизък ниво на яркост», а след това в режим «Турбо». Отпуснете
бутона, за да активирате непреривния режим «Турбо». 

Еднократен режим «Турбо» 
При изключване на светлото натиснете изключвателя и го 
поддържайте в назадното положение, за да влезете в режим 
«Наднизък ниво на яркост», а след това в режим «Турбо». Пуснете 
бутона през 2,5 секунди, за да излезете от този режим. 

Специалные режими (строб-импулс/сигнал 
бедствия/маяк) 
Във всеки режим бързо натиснете изключателя 3 пъти подряд, за да
влезете в режим на строб-импулса. Повторно натиснете изключателя за

напрежения представляват съответните оставащи нива на заряд на батерията: Инструкции за употреба Quand la lumière est éteinte, maintenir appuyé l'interrupteur pour entrer en 
циклични превключвания Маяк-Сигнал бедствия-Мигание За изход просто 
щракнете и поддържайте изключателя. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Горните данни са измерени в съответствие с международните стандарти за 
тестване на фенерчета ANSI/NEMA FL1, използвайки 1×18650 литиево-йонна батерия (3500mAh). 
Данните 

1×18650 
батерия: 

2×CR123 
батерии: 

Ниска мощност Пълна мощност 

3.5V 3.7V 3.9V 4.2V 

Ниска мощност Пълна мощност 

4.8V 5.6V 6.0V 6.4V 

Der Kopf der MT21C ist, je nach Bedarf, von 0° - 90° 
verstellbar. 
Einsetzen/Entfernen der Batterien oder 
Akkus
Legen Sie Batterien/Akkus ein – wie auf dem Bild 
dargestellt – und schrauben Sie die Kappe des
Batteriefaches fest zu. Zum Entnehmen der Batterien/Akkus gehen Sie 

регулируема глава на 90° mode ultra-low. Quand la lumière est allumée, maintenir appuyé l'interrupteur pour éteindre la 
lampe 

Избор на яркост 
Quand la lampe est allumée, appuyer sur l'interrupteur za naviguer entre les 
modes “ultralow-low-mid-high-turbo”. 

Сведения за заряда на батерията 
1. Когато фонарь е включен, ако нивото на заряда на батерията падне до 50%, 

индикаторът за захранване започне да мига всеки две секунди; ако нивото на
зарядки е ниско, индикаторът за захранване започва да мига бързо. 

2. При изключване натиснете изключателя, за да използвате синия индикатор, за да
разберете значението на напрежението на батерията (с точност ±0,1 В). Например, 

могат леко да се различават по време на реална употреба поради вида на батерията, 
индивидуалните навици на употреба и факторите на околната среда. 
* Времето за работа в турбо режим е резултатът от тестването преди стартиране на

регулирането на температурата. 

Забележка: Когато използвате две CR123/RCR123 батерии последователно, фенерчето отчита 
само средното напрежение между двете батерии. 

ATR (Усъвършенствано регулиране на температурата) 

С модула за усъвършенствано регулиране на температурата, MT21C регулира 
мощността си и се адаптира към околната среда, поддържайки оптимална 

in umgekehrter Reihenfolge vor. Nach dem 
Einsetzen der Akkus/Batterien blinkt die LED, um 
die Batteriespannung anzuzeigen (Weitere 
Informationen finden Sie im Abschnitt "Power 
Tipps".) 
ХИНВАЙС: 

Турбо константа 
Quand la lampe est éteinte, maintenir appuyé l'interrupteur pour entrer en
mode ultralow puis turbo. Relacher le bouton lorsque le mode turbo est active 
pour rester en mode turbo constant. 

ако стойността на заряда на батерията е с максимално значение 4,2 В, синият 
индикатор мигне 4 пъти, след това прекъсва пауза с продължителност в една
секунда, а след това индикаторът мигне още 2 пъти, преди да премине в режим на 
очакване. Различните стойности на напрежението показват различни нива на 
заряда на батерията: 

производителност. 1. Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt eingesetzt sind. MT21C Турбо моменти 1×18650 Ниска мощност Пълна мощност 

Всички NITECORE® продукти са с гаранция за качество. Дефектните продукти 
могат да бъдат заменени чрез местен дистрибутор/дилър в рамките на 14 дни от 
покупката. След 14 дни всички дефектни/неизправни продукти на NITECORE®

ще бъдат ремонтирани безплатно за период от 24 месеца от датата на 

Смяна на батерии 
Батериите трябва да се презаредят или сменят, ако се случи някое от следните: 
синият индикатор мига бързо; светлинният поток изглежда слаб или фенерчето 

не работи и не функционира. 
2. Stellen Sie beim Einschalten der MT21C sicher, dass der Lichtstrahl nicht 

direkt in die Augen von Menschen oder Tieren gerichtet ist.
3. Wenn die Taschenlampe im Rucksack transportiert oder über längere 

Zeit gelagert wird, entnehmen Sie bitte die Akkus/Batterien, um ein

Quand la lampe est éteinte, maintenir appuyé l'interrupteur pour entrer en
mode ultralow puis turbo. Relacher le bouton après 2,5 secondes pour sortir de 
ce mode. 

батерия: 

2×CR123батерии: 

3.5V 3.7V 3.9V 4.2V 

Ниска мощност Пълна мощност 

4.8V 5.6V 6.0V 6.4V 

покупка.  
престане да реагира. versehentliches Einschalten oder Leckagen zu vermeiden. 

Специални режими (Strob / SOS / Balise) 
A n'importe quell moment, appuyez rapidement trois fois sur l'interrupteur 

Забележка:При използване на две установени последователности Батарея 
CR123/RCR123 фонарь показва само средното значение на напрежението на 

Поддръжка Изключвател/Изключвател pour entrer dans le mode Strobe. Appuyez à nouveau sur l'interrupteur za faire двата батерия. 
Гаранцията се анулира във всички следните ситуации: 
1. Продуктът(ите) е/са разглобен(и), реконструиран(и) и/или модифициран(и) от 

неупълномощени лица.

На всеки 6 месеца резбите трябва да се избърсват с чиста кърпа, последвана от тънък слой 
лубрикант на силиконова основа. 

Айншалтен:Wenn das Licht aus ist, drücken und halten Sie den Ein-/ 
Ausschalter, um in den Ultra-Low-Mode zu schalten. 
Изключвания:Wenn das Licht an ist, drücken und halten Sie den Ein-/ 

défiler „Beacon-SOS-Strobe“. Pour quitter, appuyez simplement sur 
l'interrupteur et maintenez-le enfoncé. ATR (Усъвършенстван модул за регулиране на 

температурата) 
2. Продуктът(ите) е/са повреден(и) поради неправилна употреба (напр. монтаж с обърната Ausschalter, um das Licht auszuschalten. Мощност Благодарение на усъвършенствания модул за регулиране на 
полярност). 
3. Продуктът(ите) е/са повреден(и) от протичане на батерии.
За най-актуална информация относно NITECORE® продукти и услуги, моля, свържете се с местен 
NITECORE® дистрибутор или изпратете имейл на service@nitecore.com 

° 

Избор на блясъка 
Wenn das Licht an ist, tippen Sie auf den Ein-/Ausschalter, um fortlaufend 
wiederholt durch die Modi "Ultralow" - "Low" - "Mid" - "High" - "Turbo" zu 
schalten. 

1. Lorsque la lampe est allumée, l'indicateur bleu clignote toutes les deux 
secondes quand la batterie est à moitié déchargée (50%). Il clignote plus 
rapidement quand la batterie est faible. 

2. Quand la lumière est éteinte, appuyer sur l'interrupteur, l'indicateur blue indiquera la 
charge restante (à ±0.1V). Par exemple, si la charge est de 4.2V l'indicateur clignotera
4 fois suivi d'une pause puis 2 clignotements avant d'entrer en mode stand-by. 

температурата, фонарят MT21C регулира собствената мощност и 
се настройва към условията на околната среда, поддържайки
оптимални експлоатационни показатели. 

Замена акумулаторов 

Stetiger Turbo-Mode 
Wenn das Licht aus ist, drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter, um den 

Различните напрежения представляват ниво на устойчивост на батерията:ла Акумулаторите следва да се заряжат или заменят в следните случаи: синият индикатор често мига, яркостта на вечерното фонаря намаля, или фонарят 
престава да се реагира при натискане на бутон. 

Ultralow- und dann den Turbo-Mode zu aktivieren. Lassen Sie die Taste los, 
sobald der Turbo-Mode aktiviert ist. 1×18650 

батерия: 
Ниска мощност Пълна мощност 

3.5V 3.7V 3.9V 4.2V Техническое обслужване 
Всеки 6 месеца резьбовые съединения е необходимо да се протира чистата 

Моментална светлинна турборежим 2×CR123 Ниска мощност Пълна мощност тъкан и да се носи върху тях смазка на
Wenn das Licht aus ist, drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter, um Ultralow und dann Turbo zu aktivieren. Lassen Sie die Taste nach 2,5 батерии: 4.8V 5.6V 6.0V 6.4V 

 Sekunden los, um das Momentlicht auszuschalten. 
Специални режими (строб / SOS / маяк) 
Tippen Sie dreimal hintereinander schnell auf den Ein/Aus-Schalter, um den 
Strobe-Mode einzuschalten. Tippen Sie erneut auf den Ein/Aus-Schalter, um 
nacheinander fortlaufend durch die Modi "Beacon" - "SOS" - "Strobe" zu 
schalten. Zum Beenden drücken und halten Sie einfach den Ein/Aus-Schalter. 

Power Tipps 

Забележка:Ако използвате 2 CR123/RCR123 от серия, лампата докладва 
уникално напрежение между 2 батерии. 

Система ATR 
Le système avancé de régulation de la température (ATR) permet à la lampe
MT21C d'ajuster de façon dynamique son niveau d'éclairage en fonction de sa 
interne temperatura. Cela permet d'éviter toute surchauffe de la lampe et 
d'augmenter sa durée de vie 

1.Bei eingeschaltetem Licht blinkt die Betriebsanzeige einmal alle zwei Смяна на батерии 

SYSMAX Innovations Co., Ltd. 

Sekunden, wenn der Leistungspegel auf 50% sinkt; die Betriebsanzeige 
blinkt schnell, wenn der Leistungspegel nur noch gering ist. 

2.When das Licht aus ist, tippen Sie auf den EIN/AUS-Schalter, die blaue LED
zeigt die Batteriespannung (auf ± 0,1 V genau). Wenn die Batteriespannung 
beispielsweise 4,2 V beträgt, blinkt die blaue Anzeige viermal, gefolgt von 
einer Pause von einer Sekunde und zwei weiteren Blinksignalen, bevor der 

Si l'indicateur clignotera rapidement ou si la lampe ne répond plus ou si 
l'intensité d'éclairage diminue, merci de recharger les batteries ou changer les 
piles. 

Поддръжка
ТЕЛ.: 
Факс: 
Имейл: 

+ 86-20-83862000 
+ 86-20-83882723info@nitecore.com Произведено в Китай 

Bereitschaftsstatus aktiviert wird. Unterschiedliche Spannungen 
repräsentieren die entsprechenden verbleibenden Batterieleistungspegel: Tous les six mois, le filetage doit être essuyé avec un chiffon propre et 

recouvert d'un lubrifiant à base de silicone. 
Уеб: Адрес： www.nitecore.com 

Блок 6355, 5/F, № 1021 Gaopu Road, район Tianhe, 
Гуанджоу, 510653, Гуандун, Китай 

Благодарим ви, че закупихте NITECORE! 

Моля, намерете ни във Facebook: Фенерче NITECORE 

MT250921C25 

1×18650 
батерия: 

2×CR123
батерии: 

Ниска мощност Пълна мощност 

3.5V 3.7V 3.9V 4.2V 

Ниска мощност Пълна мощност 

4.8V 5.6V 6.0V 6.4V 

Характеристики 

Размери 

Опции за батерии 

 параметър 

 обслужване 

Аксесоари 

РАЗМЕР Номинално напрежение Съвместим 
18650 Акумулаторна литиево-йонна батерия 

батерия 18650 3.6V/3.7V Да (препоръчително) 

литиева батерия CR123 3V Да (препоръчително) 
Акумулаторна литиево-йонна батерия RCR123 3.6V/3.7V Да 

ФЛ1 СТАНДАРТ Турбо Високо Среден Ниско Ултра ниско Стробоскоп Фар СОС 
1000 

ЛУМЕНа 
400 

ЛУМЕНа 
190 

ЛУМЕНа 
50 

ЛУМЕНа 
1 

ЛУМЕН 
1000 

ЛУМЕНа 
1000 

ЛУМЕНа 
1000 

ЛУМЕНа 
* 1 час 3 ч. и 45 мин. 7 ч. и 30 мин. 25 часа 700 часа ─ ─ ─ 

184 м 122 м 85 м 42 м 6 м ─ ─ ─ 
8500cd 3720cd 1800 cd 450 cd 10cd ─ ─ ─ 

1 м (устойчивост на удар) 
IPX8, 2 м (водоустойчив И потопяем) 
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